
nem emlékszem, hogy milyen mértékben ragaszkodtam Bartók szavaihoz. De tud-
tam, hogy kinek dolgozom, igyekeztem hát az írást mennél színesebbé tenni. Nem 
emlékszem rá, hogy ezt az „önéletrajz"-ot megmutattam volna Bartóknak. Átadtam 
Nádas Sándornak, neki megfelelt, meg is jelentette a Pesti Futár egyik kiadvá-
nyában. 

Így hangzik Kristóf Károly felvilágosítása. Ebből egyértelműen kitűnik, amit 
az objektív bizonyítékok is kimutattak: részben Bartóktól származó adatok alapján 
másvalaki — Kristóf fíéroly — írta a szóban forgó úgynevezett „önéletrajz"-ot. 
Szándéka a legtisztább volt: itt is — mint más írásaiban is — a nagy muzsikust 
akarta népszerűsíteni. Más lapra tartozik, hogy munkáját mégsem nevezhetjük 
önéletrajznak, és nem sorolhatjuk be Bartók írásai közé.* 
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V E D R E S I S T V Á N E G Y K I A D A T L A N 
R E F E R Á T U M A A K E R E S K E D E L E M R Ő L 

1811. 

1965. s z e p t e m b e r 22-én S z e g e d v á r o s „ h i t e s f ö l d m é r ő j e " s z ü l e t é s é n e k 200. 
é v f o r d u l ó j á t ü n n e p e l t ü k . A z ü n n e p s é g s í r j a m e g k o s z o r ú z á s á b a n , m e l l s z o b r á n a k 
a S z e g e d i P a n t h e o n b a n v a l ó e l h e l y e z é s é b e n , a M ó r a F e r e n c M ú z e u m b a n a 
m ú z e u m , a S o m o g y i K ö n y v t á r é s a S z e g e d i Á l l a m i L e v é l t á r a n y a g á b ó l e g y 
e m l é k k i á l l í t á s m e g r e n d e z é s é b e n , é s v é g ü l az e g y e t e m a u l á j á b a n m e g t a r t o t t ü n -
n e p i m e g e m l é k e z é s b e n m e r ü l t k i . 

A l á b b a V e d r e s - k é p k i e g é s z í t é s é r e k ö z ö l j ü k e g y i k e l ő a d m á n y á t , a m e l y e t 
az o r s z á g b e l ü g y i I g a z g a t á s á r a h i v a t o t t H e l y t a r t ó t a n á c s r e n d e l e t é r e k é s z í t e t t 
1811-ben a S z e g e d i V á r o s i T a n á c s n e v é b e n . E z a f ő k o r m á n y s z é k a k k o r t ö b b 
k ö r r e n d e l e t e t a d o t t k i az a l á r e n d e l t h a t ó s á g o k n a k , í g y S z e g e d v á r o s n a k is. 
j e l e n t s é k , m i a k a d á l y o z z a a t ö r ö k o r s z á g i k e r e s k e d é s t a z a u s z t r i a i b i r o d a l o m 
t a r t o m á n y a i n , e l s ő s o r b a n M a g y a r o r s z á g o n k e r e s z t ü l , é s m i k é n t l e h e t n e a z t 
f e l v i r á g o z t a t n i . A v á r o s i t a n á c s , a m i n t s z o k á s b a n vol t , e g y k ü l d ö t t s é g e t j e l ö l t 
k i a z ü g y t a n u l m á n y o z á s á r a , é s p e d i g B e l l á n Á r k á d , D o s l t y G y ö r g y é s V e d r e s 
I s t v á n s z e m é l y é b e n . V e d r e s f o g l a l t a ö s s z e a v é l e m é n y e k e t , é s k i e g é s z í t e t t e 
s z á m o s , a k o r á b b i m ű v e i b e n i s f e l l e l h e t ő g o n d o l a t a i v a l , é s a z o k k ö z é p p o n t j á b a 
S z e g e d e t h e l y e z t e . 

í m e , az e d d i g n e m k ö z ö l t e l ő a d m á n y , a m e l y V e d r e s t , a k ö z g a z d á s z t v a n 
h i v a t v a b e m u t a t n i : 

Az alábbi intézkedések segítenék elő a kereskedést: 
„Primóba: Hogy a Bánátusi Töltések és Hidaink már mind el legyenek készítve, és 

megigazítva. — A Reszkei, Székhalmi, és Szatymazi Ország Vtaink pedig, valamint szintén a 
Város Uttzáinak Reparátlói is, most legyenek munkába. 

Másodszor: Vendég Fogadóink, az Aranysas, Fekete Sas, Páva, Köteles Háza, Rigeri 
a Posta előtt, ollyatén állapotba legyenek, hogy az utazó kereskedőknek valamint eddig, 
ugy ezután is mindenkor illendő szállást, és lakást adhassanak, 

A mi továbbá a Török Országi Kereskedésnek Magyar Országon keresztül való állandó 
folytatására idesgethetné arrúl a következendő képpen itéllünk: tudni illik: 

Minthogy a kereskedői Portékát arra szokták leginkább igazíttatni és vitettni amelly 
utakon leghamarább, legoltsóbban 's legbátorságosabban eljuthatnak a kirendelt hellyre, 
tehát: természetessen az szükséges a Török Országi Portékáknak Más Külső Országokra 
Magyar Országon keresztül való hordásának állandó föltartása megtartására, hogy az utak 
kurták és jók legyenek, ismét hogy a Teherezők oltsák, kotsésok számossak és oltsák 
találtassanak készen azon az Uton minden üdőben, úgyszintén: Azon az Ütőn a Portékáktól 
való Adözásbéli teher amennyire lehet kitstn legyen. Végre azon Üt mind a rossz Emberekre 
való nézve tökélletes bátorságba légyen hellyheztetve, mint pedig az Üdő és levegő Válto-
zásaira való nézve olly alkalmatosságokkal légyen elkészítva, mellyekbe ha a környül-
állások megkivánnyák a Partékák a Szükséges üdéig minden kár és változás nélkül tartóz-
kodhassanak. Önnön magok a Partéka Szállítók is magokat illendően megvonhassák. E végekre 
Szükségesnek tartatlk Szeged körül 

* E c i k k k é z i r a t á t e l k ü l d t e m m á r a T i s z a t á j s z e r k e s z t ő s é g é n e k , a m i k o r H a l á s z M i k l ó s , 
New Y o r k b a n é lő Í r ó - ú j s á g í r ó , a k i a c i k k e t t e r m é s z e t e s e n n e m i s m e r h e t t e , 1965. o k t ó b e r 7 -én 
kel t , a „ K o r t á r s " s z e r k e s z t ő s é g é n e k i r t l e v e l é b e n a k ö v e t k e z ő m e g d ö b b e n t ő s o r o k k a l i g a z o l t a — 
m i n t e g y a l e g j o b b a n é r d e k e l t f é l , B a r t ó k B é l a n e v é b e n — f e j t e g e t é s e i n k h e l y e s s é g é t (a l e v é l -
r é sz le t e t D e m é n y J á n o s v o l t s z í v e s h o z z á m e l j u t t a t n i ) : 

„ B a r t ó k a l e n y o m t a t o t t a k o n k í v ü l ( egy i n t e r j ú r ó l v a n szó!) m o n d o t t n é h á n y é r d e k e s 
do lgo t , e g y k e d v e s m e g j e g y z é s é r e e m l é k s z e m . E m l í t e t t e m n e k i , h o g y m i k o r a z e r d é l y i h e -
g y e k r ő l v i s s z a j ö t t , a P e s t i F u t á r b e s z é l g e t é s t f o l y t a t o t t ve l e , m e l y n e k s o r á n B a r t ó k k i j e -
l e n t e t t e : E g y f i l l é r s e m v o l t a z s e b e m b e n , d e a v i l ág l e g n a g y o b b k i n c s é t h o z t a m m a g a m -
m a l : egy n é p l e l k é t . ( K ö r ü l b e l ü l ez v o l t a c i k k b e n . ) B a r t ó k h a t a l m a s n e v e t é s b e n t ö r t k i : 
D e h o g y is m o n d t a m ez t . N e m t u d o k é n i ly s z é p e k e t m o n d a n i . " 
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a.) Hogy Temesvárról Szegedig való Ország Üt, mellyen a Török Országi Partékák 
Orsován által Pestre 's Bétsbe szoktak Szállítatni meg kurtitódjon, és }ó állapotba hellyhez-
tetödjön, melly úgy történik meg hahogy Temesvárról, Nagy Szent Miklóson keresztül 
egyenessen Szegedig Tekintetes Nemes Torontál Vármegye által, az Ország Utak olly tökélle-
tes Lábra állitatnak, hogy a Partékák állandóul azon vitethessenek: igy, nem kéntelenittetvén 
a Pósta Útra kerülni Mokrin Tsatód felé a Szekeresek, az emiitett Vton Nagy Szent Miklós 
fele, mint eggy 3 Mértföldet közelebb, s' következendő képpen hamarább is érik Szegedet, 
a hol álló hidon, nem pedig kompon, mint Kanisán szállitatnék által a Tiszán. 

b.) Az Ország XJtak, és az azokon való Hidak mindenkori jó állapotban való tartására 
eggy bizonyos fundust kellene fordítani, mellybül folyvást, mihelyst legkissebb hiba tör-
ténné azon, hiteles Számadás mellett eggy arra egyedül rendelt Fő Vigyázó vagy Inspector 
megtsináltathasson, és hellyre hozhassa mind azokat, a mellyek Szükségesek a jó Utak 
és hidak állapottyainak folyvást való fönttartására. Ilyetén hivatalbéli Személly ez előtt 
való üdőkbe volt Szeged Várossába, de a Török háború után elmúlt. 

c.) Mint hogy az Utazók és Teherezők könnyebbségére, nem tsak a Városban bent, 
hanem kint is szükségessek az alkalmatos Vendég Fogadók: Itt Szeged Várossá részérül a 
Söregi Uradalomba a Tatari-baral Tsárdát, a kanlsai Ország Vton a Maty-hidi Vámházat 
lészen szükséges illendő állapotba hellyheztetni. 

d.) Hogy továbbá öltsön hordatódjanak a Partékák, ahhoz a kívántatna: hogy az Eleség, 
Széna, Abrak is oltsó légyen, hogy a mester emberek Bognár, Kováts, Szijjártó, Köteles, 
Ugy szintén a Fa, Vas, Ló, Marha 's a többi is oltsó legyen. Ezenn Szeged Várossá Önnön maga 
részerül nem Segíthet, magát a Státust illető dolog levén ez, a Török Országi Partékák 
erre való Szállításának megtartása ezen Tekintetre való nézve Onnét várja Segitő intézetét; 
valamint Szintén a Harmintzadoknak, Vámoknak által eresztés Dijjának (transito) lejjebb 
való Szállítása is egyedül a Fölsőségnek tettszésétül függjenek. Magába Szeged Várossába 
a Tiszai és Matyón levő Vámok, a Fübér, Álláspénz, olly tsekélységek, mellyek valamint 
eddig, ugy ezután sem fognak a Szekerezők terhére, vagy alkalmatlanságára lenni. Kivánni 
lehetne mind azon által, hogy a Fübér szedés, melly eggy üdő úta majd minden Faluba 
fölállitatott minden Privilégium 's különös Engedelem nélkül, 's az, egyedül a Tsöszök 
hitelére bizattatott, a Fölséges Hellytartó Tanáts által eltiltattatódna. 

e.) A Portékáknak mind Szapora mind oltsó hordatására igen sokat használna, ha a 
Rakodó hellyeken Ugy mint Orsován, Temesváron, Szegeden, Pesten és egyebütt ollyatén 
Szekérbirák rendeltetnének, akik a Szekereseket, Teherezőket, azon üdőre, a mellyre a 
Portéka bé érkezik, velek előre meg alkudván megfogadnák és minden esetre készén tar-
tanak: Illyettin hivatalbéli Személlyek is voltak Szeged Várossában ez előtt, de némely 
kapadozó emberek, az ő jövedelmeiket maguk közt fölosztották annyira, hogy mostanában 
sem eggyik sem m á s i k nem élhet belőle, következésképpen a kereskedő mostanában maga 
keres magának Szekereseket, s ollyanokat fogad, akiket nem ösmér, a környülálláshoz kép-
pest nem tud velek alkudni, gyakrann tehát megtsalattatik 's tetemessen meg is károsíttatik, 
főképp ha esméretlen. — Az állandó Szekérbirák, Ügy lehetnének Szegeden, mint eggy 
hiteles Speditorok, akik a reájok bízott Jószágért a felelet terheit mindenkor fölvállalnák. 
ez igen sokat tenne a Partékák bátorságos és minden kár nélkül való szállításába is, mivel 
esmérös és hiteles emberek kezére bizattatván a Jószág a Szekér birák által, hátramaradás 
semmiben sem történhetne. 

f.) A mi továbbá a Portékáknak minden kártétel nélkül való fölszállítását illeti az bi-
zonyos, hogy mivel a Teherező Szekeresek többen eggyütt mindég eggy társaságban Szoktak 
utazni, az utonálloktúl nem igen támadtatnak meg, mindazonáltal a Vendégfogadókba, ahol 
éjtzakának üdéjén megszállanak külömbféle esméretlenek levén, rossz emberek is találkoz-
hatnak, a Jó rendtartás azt látszik kivánni: hogy minden illyetén Vendégfogadóban a Ven-
dégfogadós, eggy hiteles embert tartson Strázsának és a nála meg Szállott Portékákért jót 
állyon; Ez a rendtartás sok helyeken igen szépen és Hasznosan Szokásba vagyon. Szeged 
Városkába is bé lehet hozni a nélkül, hogy azt a Vendégfogadósok elleneznék. 

g.) Eggy ollyatén kereskedő Vton, mellyen egész Országnak Portékái és termései szál-
litatnak, elkerülhetetlenül szükséges az, hogy bizonyos távolságon, a nagyobb Városokba, 
vagy ahol a nagy Ország Utak több felöl összvejönnek, Rakodó hellyek és Tárak (Depó) 
legyenek elegendő mennyiségben épitetve, minthogy gyakran megtörténhet az hogy, vagy 
az üdő változása, vagy más környülállás miatt, a Partékák tovább való vitele meggátoltat-
ván, eggy hellybe öszve gyűlnek, a hol azok magoknak a károsodás ellen alkalmatos Födöző 
hellyet és bátorságos épületet kívánnak. — Illyetén hellyek Temesváron és Pesten elegendők 
vannak, Szeged Várossában is a Török Országi kereskedés kedvezésére lehetne, ha egyebet 
nem, a Várbéli Cassamatákat fordítani. 

h.) Ataljában vévén a dolgot, hahogy az Ausztriai birodalom, a Török Országi Tran-
situalis kereskedésnek egyedül maga részére való megszerzésében Frantzia Országgal vete-
kedni szándékozik, olly módokat szükséges föltalálni, a mellyek annak eszközlésére leg-
foganatossabban munkálkodnak. Tudni illik a Vizi hajókázható Tsatornáknak ásattatása és 
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Tserekereskedésnek divatba való hozattatása, amavval azt tselekszi a Birodalom, hogy a Parté-
kák szaporán és oltson vitetődhetnek mindenfelé, emevvel pedig Török Ország iMkossait leköte-
lezhetné arra, hogy Portékáikat, vagy az Ausztriai birodalombéli kereskedők által, vagy 
maguk, de az Ausztriai Tartományokon keresztül szállítsák a Napnyugoti Európai Tarto-
mányokba minden üdőben. — Lehetne é? hasznos, sőtt szükséges volna e eggy Szegediül 
Pestig Hajókázható Tsatornát készíteni? Arrul ezen dolog tekintetére való nézve is eggy 
megvisgálásra méltó (A Betű alatt ide rekesztett) munkátskát készített az alól írtak közül 
eggyik, mellyben arrul is értekezik, hogy a Mezei Gazdaság virágzása sokat nyerjen az 
Országban, ha hogy a Nagy Városok, folyóvizek hajókázható Tsatomákkal öszve legyenek 
kaptsolva. Ellenben, ha a Török Országi Transitualis kereskedés szorgos állapotban Magyar 
országon keresztül szárazon folytatódik, sokat szenved a Mezei Gazdaság, mivel hogy ezen 
a néptelen Aliföldön a munka tevő emberek és marhák a jó bér által eltsábittatván, ekéiket, 
kaszáikat hevertetni és rozsdásodni haggyák, igy a Status, a mit a Réven nyernek, a Vámon 
elvesztené. — Frantzia Ország, melly sokkal népesebb és több tsinált jó ország utakkal bir 
Mind Magyar Ország, tsak nem minden esztendőben eggy eggy Hajókázható Tsatornát 
tsináltat, a belső és külső kereskedés virágzásának elő mozdítására, ö nem tsak a folyó 
vizeket, hanem a Tengereket is öszve kapisollya Tsatomák által, tsak hogy a Portékákat 
oltsón és hamar szállíthassa, tsakhogy a Mezei gazdaság Szükséges müvelésétül az embe-
reket és marhákat elne vonnya. Attúl ne tartson az Ausztriai birodalom, hogy a Török 
Országi Transitualis kereskedést Frantzia Ország az ő kezébül az Illíriai, Olasz, Tirolisi vagy 
Helvétziai Tartományokon keresztül Utvár felé (Strassburg) való Ország uttyával, a mint már a 
rendeléseket meg is tette, kezibül kitsikarja, nehezebb ut ez és költsigessebb mint Magyar 
országon keresztül a Dunán fölfelé végig. De a Szávát, Kulpát Fiamerával és igy az Adriai 
tengerrel össze kaptsollya, nem különben a Fó vizét a Genuai Tengerrel össze foglalya, akkor 
méltán tarthat attól, hogy a Török Országi Napnyugoti Európára való Transitualis keres-
kedés nagyobb részint kezébe lészen, s ezt Ausztria megsem akadályozhattya hatsak olly 
fortéllyal nem él, melly ezen intézetnek eggy természetes gátot vethet, ez a gát pedig a mi 
tsekély ítéletünk szerént a következendő lehet. 

i.) Frantzia Ország meszszebb van Török Országiul mint az Ausztriai Birodalom Tar-
tományai, Frantzia Ország tsak kézmüveivel és fabricattumaival kereskedhet Török Országban, 
az Ausztriai Tartományok pedig avval is szint ugy, de leginkább terméseinek mindenféle 
nemeivel. Minthogy pedig ezek mint első szükségbéli czikkelyek kapandóbbak és kedvessebbek 
minden üdőben, arra való nézve, ha Ausztria olly eggyességre léphet a Török Birodalommal, 
hogy ezen első szükségben Tzikellyekkel mindenkor kész lesz segittségre lenni, ha hogy a 
Török birodalom is a maga terméseit, kézműveit és fabricatumait az Ausztriai Tartomány-
bélieknek által adja, vagy azokon keresztül más Nap-nyugoti vagy Éjszaki Európabélieknek 
által viszi, ugy a Török Országi Transitualis Kereskedésnek nagyobb része melly Európának 
emiitett részeire gyakoroltatik, az Ausztriai Tartományokon keresztül, 's azok lakossainak 
hasznával fog megtörténni, — 's akkor Frantzia Ország tsak a maga számára fogja a tsiná-
landó hajókázható tsatornákon vinni a Török Országi Partékákat, Európának többi része 
pedig, az Ausztriai Tartományokon keresztül kapja azt. 

k.) Minthogy azon Ország, melly maga földje terméseível akar kereskedni a Szomszéd 
tartományokkal, szükséges, hogy legelőbb magárul gondoskodjon, és fölösleg lévő javait 
tartsa készen mindég és adja a kereskedés alá, arra való nézve: első gond legyen az hogy 
elegendő Tárházak állitassanak fel mindenütt az Ország Utakon és a Hajókázható folyó 
vizeknél a mellyekbe, a bőv üdőknek áldást bétakarittatván és föltartatván az eggyütt 
Keressendö Szomszéd Tartományok Szükségeinek fölsegélhésére forditattódhasson. — Szeged 
Várossába a Vár falaira igen hasznossan és annyi gabona tárak épitödhetnének, a mellyekbe 
közel 400 ezer Posonyi Mérő gabona elférhetne, melly alkalmatos hellyre volna ez téve, 
tsak onnand is ki tettzik, hogy itt Erdély Ország és a Tisza, Körös, Maros környékei mind 
öszve volnának kaptsolva. — Más hellyeken a Puszta klastromok, Templomok és nagyobb 
közönséges de üress épületek, mind erre a végre alkalmaztatódhatnának. 

I.) A két Szomszéd Tartományok közt a kereskedés annál bizonyosabb és jobb lábon álL 
mennél oltsóbban adliattya eggyik a másiknak a Portékát. A Partékák pedig annál oltsóbbak 
szoktak lenni mennél kevesebb kereskedők kezein megyenek azok körösztül. Természetes 
dolog tehát az, hogy ha a föld terméseivel való kereskedést magok a termesztők űzik vagy 
pedig abba űk is részt vesznek mind magára a birodalomra, mind pedig a Szomszéd Tarto-
mányokra való nézve állandóbb és virágzóbb lészen a kereskedés, állandóbb tudni illik 
mivel a Portékák oltsóságával a Szomszéd Nemzetek kereskedése meghódítva tartattatik és 
virágzóbb, mivel a kereskedésbül szivárgó haszon, eggyformán minden termesztőre eláradván, 
az Országnak minden népeit a Serényen való munkálkodásra szüntelenül gerjesztgeti. Az ma-
gányos, de leginkább a Privileglált kereskedők a nemzeti igyekezetnek rongáló pöröllyei 
lévén, nem a Status hasznát hanem tulajdon nyereségüket vadászszák, akár mi káros követ-
kezéseket fiadzanak jövendőkre.- Azért i s olly fontos dologba mint a Török O r s z á g i T r a n -
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situatis kereskedésnek az Ausztriai tartományokon keresztül való folytatásának megszer-
zése, őket alkalmaztatni nem tanátscs. 

Ezeknek ' s más illyeneknek béhozását, fölállítását, vagy szokásba való vételét ítéljük 
alkalmatosnak lenni a Török Országi Transituális kereskedésnek Tartományunkba való 
édesgetésére. Mint gondolkodjanak az ide való kereskedők az ő vélekedéseiket ide rekeszttyük 
és a Tekintetes Nemes Tanátsnak alázatossan bényujtyuk Szegeden 17 Májt ISII. 

Zombory Polgármester sk. 
Vedres István a Nemes Város Esküdt földmérésze sk. 
tíellán Árkád Tanátsbéli és Deputátus sk. 
Dositty György Tanátsbéli és Deputátus sk." 

Megjegyzések: A r e f e r á t u m a szeged i v á r o s i l e v é l t á r b a n a z 1757/1811. sz . a l a t t 
t a l á l h a t ó a k ü l d ö t t s é g m á s i k k é t t a g j á n a k r ö v i d b e a d v á n y á v a l e g y ü t t . V e d r e s 
a j e l e n t é s h e z m e l l é k e l t e az A . a l a t t h a t é v v e l k o r á b b a n m e g j e l e n t m ű v é t : A T i -
s z á t a D u n á v a l ö s s z e k a p s o l h a t ó ú j h a j ó k á z h a t ó T s a t o r n a . . . - t (Szeed 1805) Ez t 
b i z o n y á r a f e l t e r j e s z t e t t é k a H e l y t a r t ó t a n á c s h o z . 

V e d r e s f o g a l m a z v á n y á t s z á n d é k o s a n n e m í r t u k á t é s a z á l t a l a i r o t t s z ö v e g g e l 
k ö z ö l t ü k . 

S t á t u s = á l l a m 
P o r t é k á k , P a r t é k á k = a k e r e s k e d e l m i á r u k r é g i e s n e v e 
S p e d i t o r o k = s z á l l í t ó k 
A v á r b e l i C a s s a m a t á k = a v á r b e l i b ö r t ö n ö k é s r a k t á r a k 
T r a n s i t u á l i s = á t m e n ő 
1 P o z s o n y i M é r ő = 62.49 1 
P r i v i l é g i á l t = k i v á l t s á g o l t 
D e p u t á t u s = k ü l d ö t t 

Tóth Sándor: Vedres-emlékérem 
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